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Извинение как этикетный речевой акт функционирует для снятия «неполадок» в ходе общения, что способствует достижению успеха в коммуникации. Лексический состав и грамматическое оформление извинительного высказывания изучены достаточно подробно (Р. Ратмайр, Н.И. Формановская и др.), но остается без внимания такой немаловажный аспект исследования извинения, как его мотивация. Наиболее частой причиной извинения Х-а является причиненный им У-у ущерб в виде действия, разновидностью которого можно считать действие речевое, в частности, коммуникативную неудачу (либо речевой, либо поведенческий промах). Извинение приносится как способ компенсации ущерба и налаживания общения. 

Для анализа мотива извинительного речевого акта в публичной речи были собраны материалы из радиопередач «Эхо Москвы». На основе предложенной Р. Ратмайр классификации извинений все «собственно этикетные» извинения в современных официально-публицистических жанрах речи могут быть разделены по их причинам на три типа: «по существу» (за причиненный ущерб действием), «конвенциональные» (за нарушение установленных правил поведения) и «метакоммуникативные» (за ущерб, причиненный речевым действием, т.е. за слова). Кроме того, причиной извинения могут быть «фантомный вред», а также отсутствие логически очевидной причины.

Поскольку жанр публичной речи относят к таким типам устной речи, которые «ориентированы на письменную речь, он в той или иной степени проявляет черты разговорности» [Голанова: 138]. В публичных диалогах, особенно в дискуссиях, наблюдается обилие этикетных извинений: (1) Когда шли, совершенно извините за выражение, но тупые развлекательные шоу и только потом уже в вечерних выпусках итоговых новостных начались какие-то первые реакции (17.02.2018); (2) Вот еще нам напоминают, извини, я опять возвращаюсь к предыдущей теме (17.02.2018); (3) – Любой вопрошающий выглядит нищим на паперти, который умоляет об ответе. – Я прошу прощения, хочу напомнить нашим слушателям. У нас просто есть несколько новинок (20.12.2017).

В примере (1) извинение приносится за употребленную лексему, содержащую отрицательную оценку – тупой, которая в словаре С.И. Ожегова трактуется как ‘невыразительный, почти бессмысленный’. В высказывании (2) повод извинения для радиокомментатора немаловажен – отклонение от темы. А в диалоге (3) мотив принесенного извинения – осмысляемое ведущим как причиненный оппоненту ущерб его вторжение в речь последнего.

Примечателен и тот факт, что в современной публичной речи функционирует множество извинений, причина которых настолько незначительна, что извинение как определенный логически осмысляемый речевой акт выглядит неадекватным. Это извинения, по определению Т.М. Николаевой, за «фантомный вред», т.е. «квазиизвинения», покинувшие поле этикета. Уместно отметить, что одним из новых мотивов неэтикетных извинений может служить точка зрения говорящего, идущая вразрез с традиционной, общественной (4 – Я прошу прощения, вы меня подвергните, конечно, экзекуции – мне не кажется, что он какой-то выдающийся режиссер… (08.09.2017), либо с индивидуальной (5 – Насколько я помню, хотя бы чисто официально власти Саудовской Аравии как-то от этого абстрагировались. – Чисто официально. Извините, это там семьи, условно говоря, принцев и герцогов. Они все в этом участвуют (08.09.2017). Можно сказать, что мотивом извинения в примере (4) является несогласие не только с высказанным мнением, но и со сложившимся в определенном социальном пространстве стереотипом. При этом говорящий считает, что в российском обществе, заявляющем о себе как о плюралистическом, неплюралистическая традиция (в виде давления определенного стереотипа) достаточно сильна. В ситуации (5) извинение приносится за несогласие с собеседником, которое, по мнению говорящего, оказывается некорпоративным речевым актом и нарушает «принцип вежливости». 

Причину извинительного высказывания можно усматривать и в упоминании негативной информации или выражении отрицательной эмоции, что может вызвать и у слушающего нежелательную психическую реакцию: (6) Я думаю это номер один проблема, которую они будут обсуждать. Ну кроме Сирии. Кроме, извините, Северной Кореи (04.09.17); (7) Блин, я в 1995-м г. из Чечни живой вернулась не для того, чтобы убиться в мирном городе на скользком тротуаре! Прошу прощения за негатив и такой длинный пост (21.01.2018).

Необходимо отметить, что десемантизированные извинения, которые можно называть «беспричинными», в современной публичной речи представлены широко: (8) Это во всем мире такая практика есть и, простите, и в Западной Европе, и в Германии, и так далее (25.08.2017); (9) Простите, я процитирую следующие сроки, которые приводят в книжке Маша Тендрякова (03.09.2017). В высказывании (8) говорящий, принося извинение, предполагает, что слушающие либо не знают о таком факте, либо о нем забыли. Его извинение можно дополнить словами, вводящими причину Простите, что напоминаю, тем более что извинительный императив имеет валентность на причину. Следует отметить, что когда/если извинение произносится за цитирование текста (особенно стихов), как в примере (9), то это извинение дает информацию о том портрете адресата, который есть у говорящего: адресат – человек малообразованный. 

Таким образом, в современной публичной речи извинение выходит за рамки этикетности, приобретая черты приема «ложной значительности». Если этикетными извинениями говорящий компенсирует причиненный в процессе общения ущерб и тем самым устраняет коммуникативные неудачи, то «очищенное» от этикета извинение (неэтикетное, десемантизированное) дает информацию о говорящем. Как ни парадоксально, пустой (немотивированный) извинительный акт оказывается прагматически насыщенным.
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